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programjai 

1989. december 15-én, pénteken 19.Jo-02.oo-ig: 
Koncert: EAST 
Mozifilmek: 

Video 

J6 reggelt Vietnám /am./ 
Csupasz piszto� /am./ 

Non-stop disco /D.J.: Szeles Tibor/ 
Caeino 
Teaház 
Salátabár 

1989. december 22-én, pénteken_l9.3o-02.oo-ig: 

KARÁCSONYI BULI 
Pélévzár6 koncert: 

KATONA KLÁRI ÉS BARÁTAI 
llozifilmek:: 

Indiana Jones és az utolsó kereszteslovag 
, Jam.i; R:1 s.Spielberg 

Fsz: Sean Conner�, Harrison Ford/ 
Óelé�ek: országa /am. rajzfilm, producer: G.Lucas 

S.Spielberg/
Video: Mont� I7thon-videobemutató 

/bevezeti: Galla Miklós/ 
!ion-stop dieco 
caeino 
!eaház
Salátabár 

PROGRillELÓZETES 
1989. december 29-én, pénteken: 

ELŐ-SZILVESZTERI BULI 

A IJ>C januárban is �itva tart minden pénteken! 

Elsőévesek , másodévesek figyelem ! 

A Széi:;henyi István Szakkollégium 1990,január 24-28, között rendezi 

meg téli táborát Sződligeten. Többek között a tábor előadói : 

Biegelbauer Pál , Felkai Gábor , Gazsó Ferenc , Pásztor Miklós 

Sára S.ándor , Szántó Zoltán , Tamás Gáspár Miklós 

1,/endégek : Cseke Péter , Bubik - Sipos duó , "Egon a falon"(jazz), 

Jánosi együttes (népzenei est, magyar táncház). 

Ezen.kívül kc;icsma , teaház , vetélkedő , kirándulás valamint 

BBS filmek. 
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MÜVÉSZ MOZI programja 

CHAPLIN terem 

VI., Lenin krt. 88. T.: 132-6726 

7 - 2o de + du: 
21 - 28 de 

Vasember /A. Wajda/ 
Az én :cc, századom /Enyedi Ildikó/ 

du 
28 -jan 3 de 

du 

elő játszás: 

A rajzoló szerződése /Peter Greenaway/ 
A nap birodalma /S. Spielberg/ 
A rajzoló szerződése 

2o-án:A nau birodalma 
27-én: Az �rnerikai birodalom hanyatlása

éjjel 
15 - 16 
22 - 23 
29 - 3o 

A rajzoló szerződése 
A nap birodalma 
Az amerikai birodalom hanyatlása 

HUSZÁRIK terem 
7 - 2o de 

14 - 2o du 
este 

21 - 21- de 
du 

este 
25 - 27 de 

nu 
este 

28 3ode+du: 
este. 

31 -jan3 de 
du 

este 

Veszedelmes viszonyok /Stephen Frears/
Moziklip /Tímár Péter/ 
" A HOLD KEGYELTJEI": 

14-én: Missisipi szirénje
15-én: Földi szerelem
16-án: Zöld sugár
17-én: Teliholdas éjszakák
18-án: Egy faun megkésett délutánja
19-én: A hold kegyeltjei
2o-án: Bolwieser

Veszedelmes viszonyok 
Caravaggio /D. Jarman/ 
Kiálts szabadságért /D. Attenborought/ 
Ginger és Fred /Fellini/ 
Casanova I-II /Fellini/ 
�iá1ts szabadságért 
Es a hajó megy !-II /Fellini/ 
Fellini - Róma 
Kiálts szabadságért 
Hátsó ablak /Hitchcock/ 
Az ember aki túl sokat tudott /Hitchcock/ 
Szédülés /Hitchcock/ 

köz8áz j �-z z klub
h Félévzáró Koncert 1989.dec. 16. 19 

Gre.n.c.aó 
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Lőrinszky Attila - szóló 
�őrinszky - Benkő - Dresch -
Grencsó kollektíva 

ADYTON 
E G_Y E S ÖL E T 
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KÖNY'V 

Mészöly Miklós: A pille ma]ánya 

" . . . e z a k ö t e t ér t e!.; e z é s eke t , rn e d i t á e i. •.í '·(3 t , .1 e q y z e t e !-< e t , 
interjtíkat tartalmaz. A m:Ha.ü s'dla a tan•ilmánytril, a hosz­
szabb esszétól, az "asztali értekezéstől" a pár monda·t'Js 
feljegyzésekből, fr;iqment•imokból., merifigyelése'-<bi5l riss7f,f.:í­
zött Naplójegyzetekig terjed. Ugyanilyen változatos az írá­
sok témája is: hol Orwell keser□ jövó-vízióia indítja el a 
meditációt, hol Elek J1idi t Martinovics ft lm_ie, vaf)y H11szá­
rik Zoltán filmjei szolgál tat_iák a ki.indulóoontnt az elmél-
'-< e d é s h e z . A z ír ó f i g y e l m é b ó l f , 1 t .i a a r r a i s , h o q y f i. a t a l a b b 
pályatársai egy-egy •í.i '-<ötetét nyugtázza; meqemlékezi'-< a 
korán elment Hajnóczy Péterről, s több írásban foglalkozik 
a hozzá közel álló Bálint Endre m□vészet�vel. 

Mészöly Miklós nagy teret szentel az emberi. létezés álta­
lános dilemmáinak és a történelmi tórqyű meditáci.óknak is. 
Több írásában visszatér az emberi lét sa_iátos, közép-e•nópai 
formá_iának boncolgatásához, amelyben éppen az "általános" és 
a "t'"irténelmi" szövődi.k egybe, szerviil haqyománnyá és pszi­
c:iológiává .... " 

Zsolnai ' ászló: Másként gazdálkodás ( KJK, D6Ft) 

"Az olvasó a hazai szakirodalomban :íjszerű művet vehet 
kézbe. Könyvembén ,igyanis arra vállalkoztam, hogy bem11tas-
sam a Nyugaton az utóbbi lo-15 évben kibontakozott alter­
natív, azaz ökológiai és humán elkötelezettségű gaz�tan 
legértékesebb eredményeit - a saját hozzájárulásommal egyiitt . 
Így az olvasó kézhez kapja a hagyományos közgazdaságtan bí­
,1:álat'-á-t:, a mo-dern gazdaságok ökológiai és h1J1Tián szernpont•í 
elemzését, a felelős gazdálkodás, az ökoszisztéma-manage­
ment, valamint az emberek segítése-támogatása konstr,iktív 
elméletét, továbbá néhány alternatív gazdasági. kísérlet 
konkrét leírását. 

"A könyv alapeszméje a következő: nem tehe-t:.iiik meci, f1oqy 
ne vegy(ik komolyan a gazdálkodás ökológiai és humán hatása­
it, valamint azok rövid és hosszú táv0 következményeit. A 
]Ól-lét csak egyetemes lehet, beletartozik abba minden em­
ber és az egész természet jól-léte. / ... /" 

(Részlet az Elószójól) 

Szent Ágoston: A boldog életről; A szabad a'-<aratról (:=,J_'i'J,-t) 

"Szándéka nindenesetre az -s efelé lépéseket is tesz-, 
hogy a keresztény vallást és filozófiát egységre hozza, hogy 
a filozófiából vallást s a 
vallásból filozófiát csnáljon 
keresztény módon.Mindkettő­
nek ugyanazt a funkciót tu­
lajdonítja, s ez a buzdítás 
Isten kizárólagos tisztele­
tére. ( ... ) Ráadás,Jl a fi lo­
zóf ia az 5 szemében az is­
tenszeretet legmagasabb ren­
dű formája, mivel Istent in­
telligibilis létezőnek fog-
ja fel, megismerése az em-
ber legmagasabb rendű részé­
nek, a �zellemnek a felada-
ta." (Ré�zlet Kendeffy Gábor Utószavából)



A karácsonyi ajándékozást sení+.endő most egy kicsit több 
könyvre szeretném felhívni a iigyelmeteket. Először a�­
mekk�nyvek köz ijl néhány: 

Benedek Elek: Magyar mese és mondavilág III. (Móra-Téka,l□oR) 
Denise B•1rt: iJem vagyok mackó 1 (Móra,□5Ft) 
J. és�- Grimm: Gyermek-és családi mesék (Magvet5,2□oFt)
Mary Batchelor: 365 történet a Bibliából gyermekeknek '

( I_ á n [l , 3 9 9 Ft ) 
Utassy József: Hóem'.:Jerség (Szépirod. 34Ft) 

VERSEK 

1fapfény és h1.ís (Arth,ir Rirnba11d minden verse, prozaJa és vá-
logatott levelei) (Móra, 55Ft) 

A francia romantika költ&i (Európa-Lyra Mundi,53Ft) 
Uilliam Shakespeare: Szonettek (Euróoa, l2oFt) 
lla[]y G;:íspár: M1.ílik a jövőnk (Szépirodalmi, 63Ft) 

A '�is Jéz·Js aranyalma 

A lds J�z•Js ar�nya1.ma, . 1 Ó '. te d 1 1dá:, mit srnndikálsz?_
J□ldogsaqos s JZ az anyJa. Fenyes az eg, nem kell lámoás 
Két kezével ópnlja, Verjed, verjed citerád, 

• '

lábaival ringatja. i�engj Jézusnak szép nótát! 

SZÉP1RílfJA 1 OM 

Szabó Dezső: Az elsodort falu 
Ujh�ld-Evkhnyv 1989/2. 
George s �-Andrée D•1by: Jeanne 

Diurn 1 1s: Hazába kiáltott szó 

S7.AKKi1ilYVEK 

(Csokonai, l7oFt) 
(Magv�tó, 75Ft) 

d'Arc perei 
( E•1rópa-Mérleg, 36Ft) 

(Magvető, 6oFt) 

�osonczi Ágnes: Art6-védó társadalom (KJK,95Ft) 
\linstori Spencer C:hurci 11: .A második vi lághál:Jorú 

(Európa-Emlékezések,4ooFt) 
Trenck Frigyes báró emlékezetes élettörténete 

(Európa-Emlékezések,B□Ft) 
Domokos Pál Péter: Rendiiletleniil (Eötvös,19oFt) 

(Márton Áron, Erdély piispöke) 



Gulyás Gyula-Gulyás János: TörvénY:sértés nélkiil ('_áng,90Ft) 
Donald Matthew: A középkori Európa atlasza (Helikon,06oR) 
Beke G. László-Gáspárdy András: Magyarország orthodox 

templomai és ikonosztázai (I.ker Tanács,29oR) 
Gazda Anikó-Kubinyi András-Vörös Károly: Magyarországi 

zsinagógák (Múszaki, 69oíl) 
Magy a r szék e s egyház a k ( T á jak . Korok , M •.íz e u m ok Egy e s i i le t , l 9 o Ft) 
Végvári Lajos: Az európai múvészet története (Képz5m.45oíl) 

Filozófia 

Heidegger: Lét és idő (Gondolat, l86Ft) 
Miguel de Unamuno: A tragikus életérzés (Európa, 65R) 
Ludassy Mária:"Isten és szabadság" ( 1_amennais a liberális 

katolicizmustól a szabadelv□ szocializmusig) 
( Gonda lat, 6oFt) 

Egyéb 

Hógye Mihály: Utolsó csatlós? (Pijski,SoR) 
Mérei Ferenc: A pszichológiai labirintus (Magyar Aszicholó­

giai Társ, 16oFt) 
Brehm: Az állatok világa (Maecenas, 50oFt) 

_Andrö Loleshyte: Karácsony 

Téleleji szélben 
karácsonyfák z1gnak -
jó meleg kabátban 
indulj csak az űtnak. 

Megfázol a dombon, 
vegyél meleg kend6t, 
ki�ánj a mez5knek 
�oldog űjesz�andót. 

,,.---,&,;l.,Jl�� 

További kiadói tervek Karácsonyra: 

Sorbándi Gyula: A magyar emigráció életrajza 1945-1905 
( C:urópa, 22oFt) 

Kenedi János-Pető Iván-Vági Gábor: "Hol zsarnokság van, 
ott zsarnokság van ... " (Héttorony,l95Ft) 

Friedrich Nietzsche: Aforizmák-töredékek (Cöncöl,2ooFt) 
Schopenhauer: Szerelem, élet, halál-Életbölcselet (-.,-, 94Ft) 
Kovács Imre: A néma forradalom (Gondolat-Cserépfalvi-Tevan,l20Ft) 
Sinka István: Mezítláb az �tolsó padban (Eötvcis,8oR) 
József Jolán: József Attila élete (Cserépfalvi,l47Ft) 
Samuel Beckett Előre vaknyugatnak (Európa,53Ft) 
André Kostolany: Tőzsdeszeminárium tőkebefektetóknek és 

spekulánsoknak (KJK,l5oFt) 
Stephen Jay Gould: A panda hüvelykujja (Európa-Mérleg, 25Ft) 

(A verseket a Kaláka "Szabad-e 
bejönni Betlehemmel című zenés­
könyvéből idéztem.) 
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STANLEY KUBRTCK: SHINING/RAGYOGAS/ 

"Miért {gy? 
M\ért Így akar engem? 
Miért így akar engem 
szeretni az édes7

" 

/Sziámi-Sziámi/ 

A horror, amely a pop11lál'is fi.lmmítoszok egyik legvirulensebb válfa­
ja, a 70-es évek végére érvér1 kimeriJlni látszott, amikor KLJbrick elké­
szítette a maga opLJszát, amely akárhrrnnét nézzLik / bár ez tulajdonkép­
pen semmitmondó /, a f i.lmthrténet egyik klasszikus alkotása lett. 

KLJbrick módszere és fi. lmkészítési. filozófiája remekLil szemlélhető a 
Raqyogáson keres1tLil is: kiválaszt egy Stephen King könyvet, de azután 
t"1gy átformá L_ja, hogy a könyv / per.sz.e szándékoltan / zavaros történe­
te helyén ott marad a sandán-tisztán-láthatóan irracionális filmi világ 
Az alaptéma egy,a parapszihológi.a körébe tartozó jelenség,a ragyogás; 
a múlt ós a jövő a kis Danny számára ráképezódik a jelenre, Múlt és jö­
vőlátása egy konkrét második személyi.ség/Tony/ képét ölti,aki /és akin 
kereszt ( i l Da n 11 y / kapcsol a t o t t 11 d k i a l a k í t a r1 i más , ha s o n l ó adottsággal 
mególdott-megvert személyekkel.Ez már önmagában is érdekes téma lenne, 
rle a történet helyszíne.amely mintha a gonosz erők s□r□södési helye 
lenne ,a maga negatív "szakrali tásával" rátelepszik a történ�sre és mint­
egy előhívja az erre hajlamos apából / Jack Nicholson /.Az agressszió 
mi�t genetikrrs emberi adottság,amely még civilizációnkba,intézményeink­
be. technikai. alkotósainkba i.s beépLilt-beprogramozódott,szinte valamennyi 
;<,,br ick-fi Lmben kiemelt téma-de ez így önmagában kevés volna /számára 
is'/,l1a nem fogná ót a rendező kíméletlen-kegyetleh iróniája.Idióta, 
valószín□tlen környezetben kisstílíl,6rLi!etre hajlamos figurák vergőd-
nek egy groteszkLil buta mechanizmus fogságában és próbálják eltenni láb 
alól vagy "megt"iszni" a m;jsikat.Véres burleszkként látjuk,ahogy Jack, 
a tébolyu! t apa végigsántikál a folyosón,kezében a baltával,arcán őrLilt 
mosollyal,és mint jólsikerLilt játékot ,úgy konstatálja a néger szakács 
/egyébként valóban "mesterien" ábrázolt/ lemészárlását.A tehetségtelen 
írójelölt férj permanens.egész életére jellemző alkotói válságából zök­
kenőmentesen evickél át az őrületbe és ezzel egyLitt saját álomvilágába. 
fz a világ a hollywoodi.filmek "glamour"-jával és hamis csillogásával 
rabul ejti.;megtalálja benne azt,amit hiába keresett a valódi vagy re­
génybeli léthelyzetekben:az uralmat sajátmaga és tettei fölött,azt az 
állapotot,hogy még rémálmait is saját céljaira használhatja-persze in­
kább maga válik a szentségtelen hely és démoni. erőinek foglyává.Labi­
rintus ez a világ:könnyedén belesétálhatunk,de ott is veszhetLink,ha nem 
tudjuk átlátni �gy.ahogy azt a fiü,Danny tudja. 

A család tagjai képtelenek az egymás közötti kommunikációra-ezen kap­
csolatok hiánya saját paranorm�lis világukba kényszeríti őket, első­
sorban persze az apát, aki világa "védelmében" megkezdi ámokfutását. 
A film sötét báját fokozza, hogy az ugymond racionális motívumokat 
logikai elemeket Kubrick egyre bátrabban és elvetemültebben mellőzi. 
Jack, az apa mereven néz bennünket - hipnotizált médiumaivá válunk a 
filmnek és nyugtalanul üszunk a történés ritmusával. Amúgy a' film és r:/--, 
zenéje tökéletesen illeszkedik egymáshoz, és a zenék / Bartók,Ligeti, 
Penderecki / "élni." kezdenek a képek pergése közben - ami kevés film-
ről mondható el. Leny□gözően démonikusak azok a filmkockák, amelyeken 



a kis Danny héromkerekG biciklin gördpl végig a folyosókon és a kamera 
riasztó-idegesítő módon billegve követi. 

A film vége ieszi fel az egészre ·a koronét: a baltavirtuóz apa ha­
lott/ miutén még ahhoz is tehetségtelennek bizonyult, hogy kiirtsa 
csalédjét /, de képe ott létható az évtizedekkel korébbi béli fotón­
része lett a héz mitológiéjénak - szereplője az Újra és Újra megismét­
lődő borzalmas-nevetséges színjétéknak. 

15. Keleti Fény, Mariahilfe!
16. The Cure órák

The Love
A koncertek után Alternatív Zenei Játék /AZJ/ 
17. AZJ
19. AZJ
2o. Lyuk Roll Party

Fellép a Kis Generáció 
21. Aqpunktúra

Független Adó
22. Ré11

Kiepál Bori
23. TOPO

Magánszektor
28. TROTTEL + A.M.D.
29. Auróra

Wahnwitz /NSZK/
3o. The Cure órák 

Kretens 
31. Happy Dead Band + Rés + Kis Generáció



BULGAKOV: A MESTER ÉS MARGAR:.·I'A SZKÍ'NÉ 

Erős kétségekkel teli indul ta:n a MŰszaki Egyetem színpadára, 
hogy megnézzem Bulgakov zseniális regényének színpadi változa­
tát. Ez a mü- gondoltam- túl nagy, túl sok színen játszódik ah­
hoz, hogy ezt sikeresen színpadra lehessen vinni. Ezt már csak 
hallomásból is tudtam, mert a kaposváriak, akik pedig igazán ki­
tünő előadásokat hoznak létre, is megpróbálkoztak már vele és 
a mindent felvonultató díszletek és technika ellenére sem sike­
rült állítólag visszaadni teljesen a regény hangulatát. /Én saj­
nos nem láttam/. Kicsit nehezen bár, de sikerült,bejutnom a né­
zőtérre és egy sarokban kényelmetlenül kuporogva, kételyekkel, 
teli kezdtem el nézni az előadást. Rossz előérzetem hamar elmult, 
és ezután �ár csak ámuldoztam, hogy néhány textillel, egészen 
szerény díszlettel és-rengeteg ötlettel milyen csodálatosan visz­

szahozzák a regény hangulatát. Bejátszák a színpad teljes terét 
és többféle játszási technikát is alkalmaznak /pl. árnyjáték, 
emberekből álló díszletek/. És még egy csodálatos felfedezés-·a 
színészek nemcsak beszédükkel, hangukkal, arcukkalt szívükkel 
játszanak, hanem teljes testükkel- ez azért meglepo, mert a mai 
színházakban játszó profi színészek ezt a lehetőséget általában 
kihasználatlanul hagyják. Meglepő volt, hogy nem az. 'egyes szí­
nészek teljesítményét hangsulyozzák, hanem a társulat egészének 
játéka- a Közös Színház a fontos. ÖSSZJÁTÉK ez a javából. Nagyon 
nehéz feladatot vállaltak maguk:;-a é_s mégis olyan pontosan össze­
dolgozott, szervesen összetett Erzelmi-é

r,
zéki adaptációt készí­

tettek, hogy abból akármelyik jelenleg muködö színház társulata 
tanulhatna. / M. V./ 

0 
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avagy ,Macskák szentélye Bécsben ... 

Az történt velem, hogy egy bécsi színházban láthattam egy 
világraszóló előadást, sőt -magát az eredeti angol rendezést, 
Webber musical-jét,a Macskákat. 
Nem is tudom, pontosan mire számít, mire gondolhat valaki, aki 
"sóvárog" az igazi színház után -és tudja, hogy talán erre éppen 
most rátalálhat. Én sem tudom, mit is vártam konkrétan, ha csak 
talán -egy másfajta, gazdagabb látványosságot, mindenesetre is 
"naaaaagy felhajtást". Aztán ahogy közeledte:n a /�·emélt/ "igazi" 
színházi élmény helyszínére -és odaérte:n

1 
valar.ii egészen másfaj-

ta teljességre, "igaziságra" leltem. 8hhez elég \"Olt ·már mindössze 
az épületet meglátni és belépn�. 8z az épület -mindenki láthatja-, 
fel van öltöztetve. Az épület maga máris csábít, varázsol ... már 
a díszlet része ez, itt ... Eztán beléphetünk a hatalmas zöld sze­
mek büvöletes szentélyé� is és többé nem ;nenekí thetjük óvatlan 
tekintetünke� villogó�acsintásai tól. Mindenhol egy-egy új macs­
ka szempár : a személyzet macskai eleganciájú egyen fekete öltö­
zetéről, vagy az előtérben kiállított, megvehető apró tárgyakról 
/trikók, kazetták, lemezek, jelvény vagy matrica/ csak a CATS 
villog ... Aztán pedig az előadás -végre az igazi, eleven macskák. 
A színészi játék, a macska-mozdulatok-és élet hitelesítése remek 
macskasággal folyt. Találtam is persze egy kedvenc macskát, egy 
sziámit, aki úgy vonzotta a tekintetemet, hogy néha magam sem 
tudtam mi történik egyébként a színpadon, hanem hát őt figyeltem. 
�agányos és_ visszahúzódólény, aki mágis csodállatos ... -ilyen volt' 
0 • • •

Mindezen élmények felemelő hatását némiképp fokozhatja még egy 
adalék: állójegy 2o sillingért mindig kapható a Ronacherben /itt 
jártam én/ , tudomásom szerint minden nagyobb bécsi színházban is. 
Aki szereti ezt a müfajt -elmondom-, a Ronacher most csak a Macs­
kákat játsza, de a városban látható /�zintén eredeti rendezésben/ 
a legújabb Webber musical is, Az opera/ház/ fantomja /melynek magyar 
változatát egyébként az Operettszínház tervezi bemutatni a közel­
jövőben/. 

t 



Mo::._nár József Gyöngyös környé­
kér61 szir�azik.Ez a város jelen­
tette neki a mavészi lét igaz� kö­
z:egét., hiszen nc:r:.csCtk : f_rássc.l fog-

s:..:fmkivetett 

.. 1Sr '.;tin<lrJr.:.tő_;_ r(.:..,tteg•.,-e 
á.r.�t�ádo!-� n.!_&tt rcjtc:;�vc 
u.:.un 2-.z 11tcát::. 
kikówlel sz�bad-e 
az út 

ne:.1 =...i . .1...--•e „ 
-:..:tt ·vr.,j_nki 
aki 
idegen 
kit nc1;! ismer 
s taltn észreveszi 
3.:110.z e}.::1osolyodik 
fölfedi kegyesen 
S'.!.Ó}. 
tudok tudok rólad 
val..:.u;i t 

:11indet1I:.± 
tud 
e� ,olyan 
hogy is 1,1onci jam 
nyí.} t ti tot< 
na jó 
n1.�t�1 nagy d, log 

nem is rám tartozik 
de a7ért elmehetsz 
�..-·égül is 
a te ügyed 
olekushad 
a turhát nézi lábai előtt 
wi az előbbi leereszkedő 
vic_,oreó 
félmosolyban gyfflt össze 
és vettetett elé nevetve 
szavankétü 
szemét nem mutatná 
pedig ;JÍr 
amazt meghatná bi�tosan 
talán 
do nincs hozzá köze 
de nem 
az vigyorug az alázat mécsesein 
s o laposan elcsusszan miell.ette· 

KÉT HÍ:T MÚLVA IS 

LAPOZZ A TIZENEGYEDil( OLDALRA 

A verset Nagy Anna illusztrálta 

lalkozntt,hanem egy ideig kül6n­
i'éle formabontó perf'ormance-ekben 
is részt vett.Egyik legemlékeze­
tesebb alkotásuk egy Trabant szín­
padra állitása volt. 

e j_f'u t 
a sötétebb oldalon 
görnyedten lépked 
arcát gallérja mögé 
rejti 
mint minden titkát 
jön szembe SPk 
idegen 
mindenki a:.:'.. 
�indenki észreveszi 
már arca sincs 
kérd5jellé al6zkodott 
hajlott gerincén 
lóg s:.:'..em száj orr fül nélküli 
jellegtelen 
értelem nélküli 
vigyorrá 
préselt feje 
kugligolyóf'eje 
tucat.feje 
settenkedik az utcán 
önmaga kisértete 
lemoshatatlan stigma 

• embernagyságú
,jel
ő maga
idegen
mind kegyesen mosolyog
tudod
nem rám tartozik
de azért elmehetsz



No.l. 

11
A klakkórök -tapsoncok -

azok a személyek, akik előzetes 
megrendelésre, saját tetszésüket 
mindenképpen t�pssal kinyilvánítVM 
megpróbálják a nézók_minél nagyobb ré­
szét tapolásra késztetni. Franciaországban 
a fogalom eredetileg egyenértékü volt a taps­
sal, de az 1800-as években, amikor kezd nemzetközi 
használatba jönni, az előadás megtapsolásának té­
nyén belül már nem az ószínte bámulatra utal, hanem 
milvészeten kívüli vagy müvészileg legalábbis semlegee 
motívumokra. '1 

Rómában a köztársaság korától k.ezdve nagyon gyakori a 
fizetett közönség alkalmazása. Plautusnál lelepleződik, hogy a 
a klakkóröket miként fogadják fel, levél, személyes kérés vagy 
közvetítő útján, hogyan helyezik el őket ügyesen a nézők közé az 
egész teremben, és a színészek miként keresik támogatásukat. Innen 
erednek az ilyen figyelmeztetések: "Megmondották, hogy erénnyel élje­
tek ti, győzők ... " "Az erénynek kell a kegyét keresni, nem fizetett 
tapsolóknak." 

A felbérelt tapsoncokat első ízben Néró vonul�atta fel, aki be akar­
ta bizonyítani, hogy a müvészet minden ágában egyarént ő a legkiválóbb. 
El6ször Weapolisban lépett színpadra. Fellépései előtt vvalósággal 
szorongott, féltékenykedett vetélytársaira� és a versenybíráktól is 
rettegett. Alexandriából ötezernél is több fiatalembert hívott, hogy 
fellépésekor sikerét biztosítsák. Ekkoriban a tapsolás.háromféle ne-
mét vvezették be: a dübörgő, a dörgő és az ütemes tapsot. Aklakkőrok 
előre tudták, hogy mikor kell és szabad tapsolni. Énekelhetett ezután 
akárhogyan - "Qualis artifex ! " -, bi zc·nyí totta több ezér tenyér. Ezek 
a tapsolók "csupa feltünően szép hajú, gyönyörüen felöltözött ifjú, 
bal kezén mindegyik gyürüt viselt; vezetőik s)edig fejenként negyven­
ee:er. sestercius fi_zetést kaptak". /Suetonius: Nero,2o/ 

Miként e kor történelmében oly gyakran, a nevetséges itt is köny­
nyen csapott át a rémületesbe. Minden zegzugban kémek leskelődtek, és 
jaj volt annak, aki nem tapso,lt eléggé, netén a császári ének befeje­
zése elétt elosont vagy elaludt. Az is megesett, hogy megrendelők egy­
mással szemben álló támogatók csoportjaihoz fordultak, és ez súlyos 
rendzavarásokhoz vezetett. Tiberius uralkodása elatt például egy ilyen 
zavargás idején számos vérosi polgár, sót néhány katona és centurio 
is meghalt, a praetori cohors egyik tribunusa pe&ig megsebesült, s 
ezért az ellenséges csoportok vezetőit, valamint a színészeket számüz-
ték. 

A középkori színházakban a klakk egy-fajtája alakult ki a francia 
misztériumjátékok közönsé�énél, mely könnyen hajlott a tetszésnyil­
vári.ításra annak köszönhetoen, hogy a szervezők az előadások hosszúsága 
miatt a játék előtt és alatt ételt és italt osztottak ki közöttük. 

Itéliában a koztereken játszó társulatok ingyennézóket hívtak meg, 
akik euért vállalták, hogy támogatják az előadást. 1512-ben például 
egy bizonyos Perrante Moccia vándortásulata két fiatalembert és sok 
hölgyet invitált meg az el-adásra fizetési kötelezettség nélkül, ám 
tet,Hényilvánítás fejében. Az 1500-as évek hercegi udvaraiban viszont 



egyes résztvevőket megbíztak, hogy magyarázzák el az előadás fontos 
részeit, és ezzel adjanak útmutatást a tetszésnyilvánításra. Ez az 
olasz szokás 1570 körü Európa egyes északi országaiban is meghonoso� 
dik ... 

No.2. 
Az 1840-es években, különösképpen ami az operát illeti, a klakk 

már döntő jelentőségü volt a színházi életben. Berlioz hosszú érteke­
zést szentelt a jelenségnek, ez aklakkőrok usargonjának szótárát is 
tartalmazza. Berlioz szerint a klakkőröket sohasem a színház, hanem 
a müvészek fizetik, sőt a kalkkfőnök a színigazgatónak fizet is azért, 
hogy megőrizhesse monopóliumát. 

1820-ban egy bizonyos Sauton megalapította az "Assurance des succes 
dramatiques"-ot, amely arra vállalkozott, hogy sikereket és bukáso-
kat szervezzen. Minden szíháznak volt egy klakkfőnöke, akinek gyak-
ram remdszeres fizetést adtak. Ami a csoportosulásokat illeti, a klak­
kot "intirnes"-ekre oszthatjuk /akik nemcsak h�gy ingyl'n mehettek be 
az el-adásokra, de gyakran még meg is fi.ztették őket/ és, "lavable"­
ok:::-a - a 11laver" szÓ'bÓl, ami színházi zsar�onban "fizetni"-t jelent -, 
akik egy kisebb összeget fizettek a klakkfonöknek. Az vezette be őket 
a szín:1.ázba , Ők pedig ennek fejében elkötelezték magukat az együtt­
müködésre. 

A "lavable"-oknak egy alcsoportja volt a "Solitaire"-ek vagyis a 
magányosok, akik nem akrtak elvegyúlni a klakkok csoportjaiban; de 
így hívták azokat a szenvedélyes színházlátogatókat akik, hngy 
ne kelljen sorba állniuk a je&yért, engedélyt kértek, hogy a klákkó­
a&kkel e�yütt mehessenek be, ugy, hogy kifizették a teljes jegyá�at 
a klakktonöknek. 

Ami a feladatkö�öket illeti, beszélhetünk úgynevezett "Tapageur"­
ökről vagyis lármázókról - az ő szerepük az volt, h,ogy hangosan tap­
soljanak és helyeseljenek - és "pleureur"-ökről /sírók/, ,akik me&ha­
tódásra késztették a közönséget sírásukkal, mí� a "bisseur",;;-ök /uj­
rázók/ és "connaisseur"-ök /szakértők/ elismeto megjegyzésekkel járul­
tak hozzá a tapshoz. A 11chatouilleur 11-ök /cs_iklandozók/ és "chauffeur"­
ök /hevítők/ viszont tevékenységüket az előadás ketetein kÜVÜl fejtet­
ték ki, megfelelő légkört teremtve az előadás idején kívül az egész 
városban. 

Egyéb zsargonszavak, emelyek a francia klakkőrök között használato-­
sal voltai: "soigner l'entrée", azaz megtapsolni a belépőt; "empecher 
la vogue": meggátolni egy színész siketér, riválisának megbízásából. 

A klakkfőnökök néha igazi szerződésekt kötöttek az igazgatókkal, 
melyek kijelölték kötelezettségeiket, valamint a klakkőrok számára 
fenntartott helyek számát és fajtáját. Részr vettek a próbákon, és 
megegyeztek, hogy az előadás mely részeit kell tevékenységükkel kie­
melniök. A XIX. nzázad vége felé egy színész,név szerintCouailahac 
összeállította a klakkőrök számára enfedé.lyezett jutatatásol:at: sima 
taps öt frank; dupla :taps tizenöt frank; egyszerű visszahívás huszon­
öt frank; korlátlan számú visszahívás ötven frank; szörnyülködés ki­
fejezése öt·frank; a rémület moraja tizenöt frank; nyögés tizenkét 
frank; gínykacajok öt frank; ki törések, mint "oh, milyen komikus", _ 
tizenöt frank. Ezen kívül külön juttatás járt a kijáratnál elhangzó 
olyan mondatokért, mint "Ah, milyen jó társulat! Micsoda igazgató." 

/M.k/ 
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JELES NAPOK 

Számomra a legkedvesebb, s a politikai idójárásváltozásoktól 
leginkább mentes ünnepünk már-már itt kopogtat szívünk-lelkünk 
kapuján. Ké zítsük fel hát önmagunkat méltó fogadására, bensősé­
ges ünneplésére. Közben tegyünk egy röpke pillantást, hogy miként 
tették ezt a múlt letűnt koraiban. 

Lapunk megjelenése táján már javában az advent /latinul "az lJr 
érkezése"/ közepét taossuk. Ez a karácsonyi előkészületek ideje, 
amely az Andrés naojához /nov.3o./ legközelebb eső vasárnappal kez­
dődik, s egyben az egyházi év kezdete is. Eredete az !-6. század-
ba nyúlik vissza, s eleint heti .háromnapos böjttel volt összekötve. 
XIV. Kelemen pépa az adventi szerdákra és pénteki napokra rendelt
böJtöt, szombatra pedig megtartóz�.atást .. Sokfelé - különösen az 
idosebb asszonyok - még a századforduló után is böjtöltek. Az 1611. 
évi nagyszor.i.bati zsinat a :1ázasságkötést is püspöki engedélytől 
tette függővé egészen Vízkeresztig. Igy ezidő alr.tt lako,·•al:nat, 
táncmulatságot nem nagyon '·artottak. Némely vidéken az adv<1nt kez­
detét a gyermekek kántálása jelezte. Aházak ablakai alatt az ü�nep 
gondolatkörét felidéző énekeket énekelvve, köszöntve-� s minden jót 
kívánva "angyali vigasságot" adtak: 

"Mikor én kisgye:::·ekcse vótam, juhok után jártam, 
Egy almácskát találtam, -azt is a jó Istennek szántam, 
Szálljon erre a házra az Isten áldása, 
Siessünk, siessünk, Betlehembe érhessünk, 
Ott van a mi Jézuskánk, akit régen kerestünk.'' 

Krisztus születésének december 25-i megünneµléséről szóló első 
adatokkal a 4. században találkozunk. Niceai János püsrök szerint 
Jézus születését Rómában I. Gyula pápa /i.sz. 337-352/ alatt kezd­
ték ünnepelni, majd innen terjedt tovább. A szíreknek 343. december 
25-én mér prédikációt tartottak. Konstantinnápolyban 379-330-ban
nazianzi Szent Fergely emlékezik Krisztus születésére és megünnep­
li napját. Rómában az 5. század elején az állam is elismeri, s
Honorius és Arcadicus császárok e napon a cirkuszi játékok tartását
is megtiltották. Jézus születésének r;ecember 25-i megün_nep.léséi.-el
lezárult a születés dátumának tisztázása körül támadt vita. Erre
a napra a következő okokból esett a választás: Antiochus kaendári­
uma december 25. napját a Nap /Napisten/ születésna�jának nevezi.
Az ün�ep új tartalmának szimbolikus magyaráuata szerint a karácsony
Jézusnak, az örök Napnak_, az isteni fényforrásnak születésnapja.

A legnépszerűbb karácsonyi paraszti misztériumjáték, pésztor­
játék a betlehemezés volt. Pásztoroknak beöltözött férfiak, majd 
később gyerekek járták a házakat. Humoros, tréfás párbeszédekkel, 
karác11onyi egyházi énekeket énekelve,.szórakoztatták a házak lakó­
it. Játékuk Jézus születését elevenítette fel, így emlékezve, s 
ünnepelve a Megváltó világra jovetelét. 

� 
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Magának a vacsorának az étrendje is hagyományos volt. Aszalt gyü­
mölcsből készített leve�, mákos tészta. Csemegeként sült tök, méz, 
dió, alma, kalács szolgált. Az ezen az estén fogyasztott ételekn.ei 
is kivétel nélkül mágikus jelentősége volt. A folthagyma védte.az 
egészséget, de jó volt a boszorkányok egész évi rontása ellen is. 
A sült tök védelmet nyújtott torokfájásra. Mákos étel fogyasztása 
pedig bőséget, gazdagságot biztosított. De a legtöbb hiedelem az 
asztalon '.lévő elmához kapcsolódik. A kerak, szép, piros alma az egy­
ség, egészség, szépség, szerelem szimbóluma. Ha valaki a karácsonyi 
asztalról férges almát választott magának, az betegséget, halált 
jelentett rá nézve. 

Időjárás jóslására· is használa­
tos volt ez a gyümölcs: a gazda 
a vacsora után felvágott egy al­
mát, s ha véletlenül egy magot 
is kettészelt az rossz, a terme­
lésre kedvezőtlen időjárást mu­
tatott. A családban élő lányok 
az elmára öntött vízben mosakod­
tak, hogy szép pirosak legyenek. 
De a jószágot is ebből a vizből 
itatták, így szerencsétlenség, 
baj, betegség messze kerülte 
őket. 

Karácsony múltával sem ritkultak a szokások. Ekkor .. indultak ú'j;nak 
a regősok. Vará�sló, mágikus énekükben a gazdának, s háza nfpének 
jó egészséget, békességet, vagyont, gazdagságoz kívántak, s a ház
eladósorban lévő leányát vagy házasulandó legényét összeregölték a 
falu más fiataljával. 

Az új esztendő közeledtével egyre szaporodtak a varászló cseleke­
detek, jósló foglaltosságok. Eger vidékén például a lányokat Kará­
csony és Ujév között nem vitték ki a házból, hogy kovetkező ei:lzten­
dőben majd sok kérő jelentkezzen. Hagymakalendáriumot is készítettek, 
melyből a követkeEŐ év 12 hónapjának időjárására jósoltak. A 12 
hónapnak megfelelő 12 geezd fokhagym.ába sót tette_k

9 
amelyik gerezd-

ben vizes lett a só , az ahónap csapadékosnak ígérkezett. 
Akárcsak a Karécsonykor fogyasztott é.teleki{ek·, úgy az új év első

napján fogyasztottaknak is megvolt a maguk jelentősége, különféle 
babonák, kapcsolódtak hozzájuk. Például nem volt szabad. csirkét enni, 
mert az elkapirgálja a szerencsét. Viszomt a disznóhús fogyasztása 
ajánlatos volt, mert az meg befelé túrja a házba a szerencsét. A 
bab, borsó, lencse, kukorica, rizs_.főzése sok pénzt biztosít a kö­
vetkező esztendőre. Mákos ételek fogyasztása nem volt előnyös, m,ert 
sok bolha fog ugrálni abban a házban, ahol Ujévbeb mákot ettek.

Az 'óévtől /akárcsak manapság/ hatalmas lármával, kcilompolással 
búcsúztak. A nagy zajkeltésnek vakószínüleg a gonosz távoltartása 
volt a célja. S az újesztendőt jókívánságokkal fogadták: 

I 

Adjon Isten sok minden jót 
�z új esztendőben, 
Eljenek hát bő szerencsén, 
Vidám egészségbe! 

), 

Bő szerencse, istenáldás 
�erüljön most �orra, 
üregeknek, aprajának 
Jól menjen a aolga! 
Örüljenek, vi�adjanak 
Az új esztendoben! • 

/ 



A karácsony karácsonyfa állítása nélkül számunkra ma már elképzel­
hetetlen. E szokás gyöker ei és eredetei is 
a távoli múltba nyúlnak vissza. A növények­
nek és a fény kultikus alkalmazásában gyö­
kerező, ókori előzmény:kkel rendelkező ka-
rácsonyfa-állítás szokásának korai előfor-

([' 
dulásai az újkor kezdetétől ismertek Euró-
pában, főleg német területről. Ezek részint
különböző alkalmakra készült, ajándékokat 
hordozó fák. Bizonyos értelemben a paradi-
csomkertbeli tudás fája is előde a karácsony­
fának. A jelenlegi szokásos karácsonyfát 
már már meghatározott időpontra állították, 
ha&yományossá vált, jelképes diszekkel gyer­
tyakkal, gyümölcsökkel, süteményekkel, pa­
pírdíszekkel ékesítve. Először Elzászból 
jegyezték fel a 17. század elejéről. Ettől 
kezdve mint protestáns családi szokás ter-
jedt el, először német területen. A 19. SZT 
tól indult világhódító útjára. Jelenleg 
s•zinte világszerte ismert, a.z európai kultúrától befolyásolt terüle­
teken általában elterjedt. Európa keletebbre fekvő országaiban -
í&Y hazánkban is - a 19. zsázad első felében a falusi iparossághoz, 
modosabb parasztokhoz is eljutott. A magasabb társadal�i osztályok 
példája lényeges tény.ező vo�t, például az 1860-as évedben Sáros 
megyében földesúr állitta�ott karácsonyfát cselédeinek, s ajándéko­
kat helyezett tá számukra. Századunkban vált közismertté, s elterje­
dését a parasztsá� anya&i helyzetének j<;l.vulása tette teljessé .. 

A karácsonyi ajandék okori előzménye a római újévi ajándék, a 
strena, amelyet Kalendae Januariae /január 1./ alkalmával küldözget­
tek egymásnak az emberek, korai megjelenési formája sütemény, /a­
ranyfüsttel bevont/. gyümölcs, szerencsét hozó gally volt. Ezeket 
később lrtl�em főkeg pénza.hándékok szorították ki. Céljuk a sikeres 
évkezdés biztosítása. volt. A középRor első időszakában a karácsony 
és újév egyidőre esett /így az újévi és a karácsonyi ajándékozás nem 
választható el élesen/, ekkor ajándékozták meg feljebbvalók aláren­
deltjeiket: a pápa a bíborosokat, feudális urak alattva:óikat, apá­
tok a szerzeteseket. A magyar király is megajándékozta udvari népeit. 
A német protestantizmus a 17. századtól döntően családi ünneppé tette 
a karácsonyt, s ettől kezdve az ajándékozás főleg családi körben 
jutott jelentőséghez: elsősorban szülők ajándékozták meg gyermekeiket 
Altalánosan elterjedt gyermekhiedelem volt, hogy az ajándék adója 
földöntúli lény. A német területen a 16. században ajándékozóként 
fellépő Szent Miklós az elődje a mi Mikulásunknak, de az anerikai Ka­
rác�ony ap6nak és az orosz gyerekeket megörvendeztető Fagy apónak is. 
A német protestantizmus szorította ki alakját saját területéről, és 
náluk jelent meg először Jézus /Jézuska/ e szerepben. A karácsonyi 
ajándékozás világszerte óriási méreteket öltött, amiben - tegyük 
hozzá - nagy szerepe van a kereskedelem propagandájának, a nagyszabá­
sú karácsonyi vásároknak. 

Az ünnep estéjén a terített azta.lnak, az akkor fogyasztott ételek­
nek is hagyománya. és na.gy j�lentősége volt. A palócok pl. karácsony­
kor piros csíkos kendőt tettek az asztalra, nem is egyet, hanem ket­
-tót, hármat is. Az abrosz piros színe az örömöt jelképezte, s na.ga 
az abrosz varázserővel bírt. Egészséget hozott a ház népére, beteget 
betakarva pedig �yógyulást, Ebből vetették a bavonát is, hisz a ka­
rácsonyi abroszbol vetett mag bőséges termést hoz. Az abrosz vagy 
az asztal alá szalmát tettek, s került oda az állatok számára is 
takarmány. Egy kis széna, zab, szakajtóban kukorica. Nem feledkez­
tek meg az ekevas, botona, ka�a, fejsze /vagyis a gazdaságban hasz­
nálatos szerszámok/ asztal a.la helyezéséről sem. Remé��kedtek abban, 
hogy ezáltal sze�encsés lesz azok használata, s ez gazdag termést 
fog eredményezni. 



AZ ÁLOM 

ajánlom (talán) Karácsonyra, meg 

egyébként is ... 

Tényleg szerettem volna MINTIENT megnézni, a zsongást is és a csen­
det, ismerni a fákat és megérteni a csillagokat. Selymes su:rtögásban 
a mezőn és az erdőben járni, elveszíteni a félelmet és megtalálni 
VALAMIT mindebből ... 
Érzéseim, valami távoli Nesz és Kívánás, vezettek �gyszercsak)erre 
a Rétre. Nem kellett több a,mély zöld és játékos, eleven virágszir­
mok csábításánál, egy suttogó árnyú.f.alarigyos-hűsébe heveredtem és 
elaludtam. Melegség és Remény hullott a 9őrömre az égből -minden 
csendes volt, még az álmom is , parányi Előkról -mély, tündér könnyü 
Álom ... 
... visongva futkostak a hangyák a fÜ között, fontoskodva, vagy épp 
kétségbeesett fájdalommal szaladtak a dolguk után ... Egy apró lény 
volt köztük, fényes ruhában, csendes mosollyal imbolygott a nyomuk-
ban. Talán ó is tartott valahová; soks�or eltévedt, vagy épp távoli 
célok indították útnak. Egyedül volt, Ehesen vagy épp Vidáman -egyedül. 
A találkozások és a Szó mindig teletöltötték reménnyel ... ám kétségek 
és Hiány kísértették ... Sokáig bolyonghatott így, míg szívét Vágy és 
Kétség megtöltötték. Megesett, hogy néha a Sötétben hirtelen dalolni 
kezdett.Forró, mély öröm szálta meg -egy forró érintés nyoma páráso­
dott meg hideg tarkóján. Aztán lecsendesedett ... Hideg és sötét hegy­
oldalon lépkedett ... tovább, sok-sok levélke vigyázott rá ... 
Hatalmas szél tört egyszer e vidékre, szétfútta

� 
csendet. A leve­

lek szétrepültek, minden szaladni indult. Menekült v na ó is, remeg-
ve próbált, de nem tudott. Hosszú, fagyott éjszaka vo t ez -érzése 
csak lassan engedett fel, a reményre, mit egy elhagyott, öreg fenyő­
toboz menedéke adott. Sokáig kuporgott így ... aztán váratlanul sírni 
kezdett. Súlyos, görcsös kétségbeeséssel sírt, aztán CS<Jk szipogott, 
csendesen. A sürü Cseppek mind szertehulltak az éjszakába, parányi 
brilliánsok ... a füben ... 
Egy Vándor járt épp akkor éjjel a he&yoldalon. Vidám és szorgos lép­
tekkel közeledett, (talán valami nyomaban jári), de egy pillanatra hir­
telen megállt. Az apró élőlény összerezzent a csendre, aztán csak fi­
gyelt és várt. Egy mosolyt látott ott lebegni legfölül, aztán egy kéz 
langyos suhanását érezte végig a hátán. A kéz felkapott egy tündöklő 
cseppet hirtelen ám az elolvadt rögtön ... a semmibe lett ... 
Tünódve állt a vándor egy hosszú, csöndes pillanaton át, aztán tovább 
sietett ... Távoli fütyörészés rémlett föl a támadó szélben, meg valami 
kiáltás-féle is ... és azzal vége ... 

({(d.m))) 
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VAROS Okrutay Miklós--------

Rózsák tere 

Szerette ezt a templom�t,ismerte minden zugát.A faragott fapa­
dok között megvolt az állandó helye,mindig ide ült le ha betért 
egy-egy rövid merengésre-elmélkedésre.Itt egyedül lehetett,de 
mégsem érezte magát magányosnak;itt nem zavarta az élet moraja, 
tök,letes csend honolt,mégis,mintha időnként válaszoltak volna 
neki a csend függ5nye mögül. 

Szerette a templomot,ezért igyekezett megismerni minden titkát. 
Az 1882-ben születő új kerület,Erz�ébetváros egyházi központjának 
szánták.Ez nem csak funkcionális feladatokat rótt rá;megjelenésé­
vel is sugároznia kellett a keresztény hit méltóságát és hatal­
mát .A tervez.éssel Steindl Imrét bízták meg,aki mint a narlament 
építője már országos hírú,megbecsült építész volt.Főm Nvével kap­
csolatban mondta:"új stílust nem akartam teremteni,mert ilyen 
századokra szóló monumentális épületet múlandó részletekkel nem 
kezelhettem,hanem igenis arra törekedtem,hogy a középkor e remek 
stílusába szerény módon,amint azt a művészet mindenkor megkíván­
ja,nemzeti és egyéni szellemet vigyek bele".Hasonlók mondhatók 
el a te�plomról is,de itt még tisztábban érvényesülnek a gótika 
elemei.� tetőszerkezet határozott megjelenésű támpil­
lérekre támaszkodik,a két harangtorony az ég felé tör, 
a mértékletesen elhelyesett kőcsipke díszítés ugyanezt 
a hatást fokozza.A bejárat fölött hatalmas,küllős osz­
tású rózsaablak,színes üveggel,az oromzaton a templom 
védószentje,Árpád-házi Szent Erzsébet szobra áll.Ter�' 
méskő párkányokkal,tagozatokkal hangsúlyozott nyerstég­
la burkolatán-.kerámia domborművek láthatók .A külső meg­
jelenés német hatású,a köln-i dómhoz hasonlatos,persze 
szerényebb méretekkel. 
A belső teret a nyugalom jellemzi.Ezt talán a szerkeze­
ti elemek egyszerű megjelenése éri el.A háromhajós,ke­
reszthajós épületet gótikus keresztboltozat fedi.A fény 

csúcsíves,koragótikus hatású ablakon jut be,sárga-fe­
hér mintás üvegen át.A faragott kő osztóbordák nagy­
részt hiányoznak,mint ahogy az egyéb díszítőelemek is 
az idő múlását mutatják.A talán tíl merev kőoszlopok 
fehéren,saját anyagukban jelennek meg,a falak is csak 
.a párkányokig festettek gótikus mintákkal.A többi fe­
lUlet fehér,illetve építőkövet mintáz,a bordákat piros 
és kék színekkel emelték ki. 
A tő- és kereszthajó metszéspontjában helyezték el a 
táb61 és kőből faragott szószéket és az úrasztalt,me­
lyet három oldalról díszes fapadok vesznek körül.�z 
így kialakult centrális tér fölött hatalmas kovácsolt­
vas csillár ftigg,mintegy megkoronázva azt.Az épület fő 
ékessége,a szentély háttérként jelenik meg.:Sozgalmasabb 
csillagboltozatos mennyezet,szenteket ábrázoló színes 
Qvegablakok keretezik a gazdagon díszített főoltárt. 
tme a hely,ha nem is tdl hangulatos,de pontos leírása. 

A
A teret is sz ette,mely előtte fekUdt,már a neve is 

oly sokatmondó:Rózsák tere.Egyszer el-
jött ide,hogy rajzoljon:hogy lerajzolja, 1 

templomot,de minden egyebet is,mit lát.A lepcs 
ókorlátján egy kisfiú ült,szájharmónikázott és 
údolt maga elé:" ... kürtffs kalácsot,lovaskatonát 
em marcipánból,jó meleg kalucsnit;lovat,kacsát, 
s kutyát,macskát másnak,de nem nekem;reményteli 
árakozást,megérkezést,nevetést;csillagokat,csil­
ogót-haloványat ... 
6 meleg kalucsnit,valami igazit,valami kicsit. 

mind nektek kívánom.Boldog Karácsonyt!" szállt 
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Zeneak~.dénüa, 19: 30 - Handel :Messiás 
r-:rfy Szimfonilrns Zenekar, vez. Lukács Ervin 
Szólisták: Verebics Ibolya, Németh Judit, 
r:nkk József, G2.ti István /ének/ 17-én,18-án is 

resti Vi,:,;2.dó, 19: 30 - Corelli :Karácsonyi concerto 
Hone:;.�;er:2.szimfóni2., Veress s. és Bach művek 
3ué1J,:-,esti :i?:i.lh. Társaság Zenekara 
Vez.: �::n Shao /Kína/ 

Rén:j_ Zene8-k2.démi2., Liszt Ferenc Kamaraterem,11:00 
Gabriele Varro /csembaló/ és Jean-Jacques 
Cericco/b3,rokk ;9:ordonlm/ hangversenye 

Zene'.'.lrné'.ér�i:,, ,19: 30 - Beethoven:Esz-d-µr zongora­
vcrsew-;Koc_ály: Budavári Te Deum 
Lar;:r:-,_r J:J_l�.mi Hangversenyzenekar, vez. :Kovács 
Jf::ioc;, FeJler:j_ Ldám/zoneora/ 

r.:eno---.!:·0.é1.:;::ü:-,_,Kisterem,l9:30 - Dráfi Kálmán 
zon--;or:cestj e. r-:űsoron I-

-

íozart, Schubert, 
:·\ebuss:-,Lj_szt és Bartók művei 

Zene~k---.�6nia,Kisterem,19:30 - ln memoriam 
C-j_ov::,_r,_l']_i Bottesini /1821-1889/ 
Jsrrl ón�-j_ Ger�ely nag:1_;bőgőestje, közremű-
1,öé\j_\: F2.ilon:L J)onatell2. és Bánfalvi Béla 

i:'l)A 7enott'é'omón:'i Intézet,19:30 - Ars Rlmata 
'.:';:,.r,ittes, Z2.dori !lária/ ének/, Szabó István

/J_,---.nt/ - Itó.li2.i fejedelmi udvarok zenéje 
�ene'.'.l:?.r",S!!ii''.,19:30 - Haydn és Debussy vonós•­

n6--:·,esei és Tlrahms :h-moll klarinétötös • 
\~.rtók Vonósné(:';yeq ,3erkes Ké,lmán/klarinét/ 

:'.'.on---;resszusi Köz:nont,20:00 - Honegger:Karácsonyi 
'.::-,.nt2.t2., Rossini:Stabat Mater 
!'ar;:7.r R2.el.ió és Televízió Szimfonikus-
7,enek~.ra és 1:':nekkara,vez. :Ligeti András 

�:esti Vi';é'.él ó, 19: 30 - Mozart :D-dúr divertimento, 
'J-dfr zonr�or2.verseny, liszt Ferenc Kamara­
zencJ:,0.r, Kocsis Zoltán/zongora/ 22-én- is! 

: ·;ene:--.'.:"'.c'/r:::J'. ,J.9: 30 - \·/agner: Sie�fried--idill, 
-�eethoven:c-noll zongoraverseny, Bartók: 
Co11corto J3uda:9esti Fesztiválzenekar,vez.: 
��scher Iv�n,Frankl Péter/Anglia//zongora/ 

'.'.':ef fe2J:2.é16rü2,19:30 - Corelli
r
fg-moll coneerto 

r:;rosso,r:ozart:Kis éji z e,Vivald.i:A négy 
évszak r,12.cv3r Virtuózo- Kamarazen·ekar 
vez. :�erlces,.Kálmán, mú'vészeti vezető•:. •; 
Szenthelyi ,f-1ik1Ós /hegedű/ 

-

-

,-,-. 

::167.:i_ ��ene-�.lmdémia,Liszt Ferenc Kamaraterem,19:30°
_ 

,

_ 

•• 
�sterh2.z:r,A.Scarlatti,Monteverdi,-Schütz; _- : -
Teler.an..l'l és Buxtehude milvek •Af'f.etti. Musit:all,•'' 

' 

• 

" ·.•'···.
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